
Ötödik évfolyam. 3 ? . szám. Muraszombat, 1889. szeptember 8.

A
V Pl G Y E S T A 1 1 T A L M Ü  H E T I L A P .
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E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre 8 frt. Félévre 1 frt 50 kr. Negyedévre 75 kr. 

Egyes szám ára 10 kr.
Előfizetési pénzek és rerlnmntiók a kiadóhivatalhoz 

(GrUnhaiim Márk) intézendók.

Felelős szerkesztő : T A K Á C S  R .  I S T V Á N .
Kiadó-tulajdonos:

G R Ü N B A U M  MÁRK.

aeziraioK , terelek s egyeb szerkesztőségi K o z i e m e i i r e k  
a szerkesztőséghez küldendők.

H ird etési díj : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Bélyegdij 30 kr. 

N yilttér  petitsnra 25 kr

A malomrendtartásról.
Vasvármegye a malomrendtartásról a kö

vetkező szabályrendeletet bocsátotta ki:
1. §. Minden malomtulajdonos az általa 

bírt malmot tisztán, a padlást, ablakokat, 
ajtókat és a malom-épület falait pedig jókar
ban tartani köteles.

2. §. Tartozik malomtulajdonos az őrlés
hez szükségelt malomköveket használható és 
jó karban tartani, azok élét megromlás után 
újra inegvágatui; amennyiben ez már lehet
séges nem volna, egész uj követ alkalmazni, 
és a megvágott kőről a kőport teljesen le
tisztítani.

Az úgynevezett kéreg melléke az addig 
ott volt anyaggal ismét kitöltendő, és ameny* 
nyiben ez elégséges nem volna, úgy köteles 
a malomtulajdonos a hiányt saját gabonájá
ból pótolni.

3. §. Az őrléshez szükséges mindennemű 
szerszám é" eszköz, u m sziták, választó 
rosták, orsók, kerékforgók, kerikiapoczkák 
teljes számban és használható állapotban fen- 
tartandók; azonkívül köteles malomtulajdonos 
a hiányos szerelvények pótlására ezekből 
mindenkor megfelelő készletet tartani.

4. § Amennyiben a malomtulajdonos vagy 
malombérlő az üzletet nem személyesen ve
zetné, vagy nem birna kellő szakképzettség
gel, úgy köteles szakértő segédet tartani, a 
ki az őrlető közönségnek kívánatéra Útmu
tatással szolgálni s az őrlést teljesíteni ta r
tozik.

5. §. Minden molnár malmában egy hi
telesített méter rendszerű törvény szerinti 
mérleget köteles tartani, melyen a megőrlendő 
gabona az illető őrlető személyes jelenlétében 
megmérendő.

§ Az «lykép megmért és átvett őrlen- 
dőkről, egy nyilvános helyen tartandó, min
denki által betekinthető jegyzőkönyv veze
tendő, melyben a gabona, a tulajdonos neve, 
lakhelye, az á tvett gabona neme (búza, rozs 
stb.), súlya és az átvétel ideje pontosan be
jegyzendő.

Köteles a gabonát átvevő ezen jegyző
könyv alapján az Őrlőnek az átvett gabona 
nemét, súlyát s az átvétel idejét tartalmazó 
és ál ta la  aláirt vevényt a gabona átvétele
kor azonual átadni.

7. §. 1) Az Őrlésért járandó vám ezennel 
a 10-ik részben állapittatik meg

2) Ha a gabonát a molnár vagy cselédje 
őrli és hordja fel a garatra, ugv őrlő-pénz 
fejében

100 kilogramm búza után 20 krt  
100 » rozs „ 16 „
100 „ árpa „ 10 „vehet.

Az ilyképen megállapított vám mint ma
ximális mérték lesz tekintendő, melynél töb
bet a molnár semmi szin a la tt  sem szedhet.

8. §. A porzás fejében őrléshiány a bú
zánál 4°|o (100 kilogramm után 4 klgr.), a 
rozsnál 5°|0 (100 klgr. után 5 klgr.) áíla- 
pit ta tik  meg.

9. §. Minden molnár és segédje az őr
lésnél az illető őrlető házi vagy üzleti szo
kásait kellőleg figyelembe venni és mindenki 
őrleményét a kívánt módon külön kezelni 
tartozik.

A molnár által a búzánál 11 százalék 
(100 klgr után 11 klgr.) vörös liszt és 13 
százalék (100 klgr. után 13 klgr.) korpa, a 
rozsnál 12 százalék (100 klgr. után 12 klgr.) 
vörös liszt és 14 százalék (azaz 100 klgr. 
után 14 k lg r )  korpa számítható be.

Ha azonban a gabonának oly hiányai

volnának, melyek az őrlésre befolyással bír
nak, pl. nedvesség, üszőkösség stb.,ezen hiány 
az átvételkor a jegyzőkönyvben és az átvé
teli vevényben megjegyzendő, minek elmulasz
tása esetén az illető molnár az őrleményt a fen
tiek alapján hiánytalanul kiszolgáltatni tartozik.

10. §. A gabonának átvételével (5 és 6. 
§§.) a molnár azért szavatosságot vállal el, 
miért is az okozott károkat még sajátjából 
is az Őrletőnek megtéríteni tartozik, fenn 
maradván visszkereseti joga az illető mu
lasztó ellen.

Ha azonban bármelyik őrlető fél az egye
sek gabonáját büntetendő szándékból össze
cserélné, vagy más módon károsítaná, úgy 
ellene a teljes kártételadáson felül, a ká
rosult fél kérelmére bünfenyitő eljárás indí
tandó és büntetendő szándék hiányában is 
az a saját vigyázatlansága folytán okozott 
károkat teljesen megtéríteni tartozik.

11. § Minden vizi malomnak hatósági 
engedély okirattal kell bírnia (1885. XXIII. 
t. ez. 25. §.)

Az engedély okiratban megállapított viz- 
sziu magasságokat duzzasztó jelekkel kell 
ellátni. Ezen jelek sértet len megőrzéséért 
mindenkor a molnár felelős, s mihelyt a ma
gassági jegy véletlenül természeti erőnél vagy 
roszakaratnál fogva elpusztul, vagy helyze
téből eltávolittatott, e körülményt legfeljebb 
8 nap a la t t  rendezett tanácsú városokban 
a polgármesternek, s községekben a szolga- 
birói hivatalnak helyreállítás czéljából beje
lenteni köteles.

12. §. Minden molnár tartozik gondos
kodni arról, hogy a vizszin a megállapított 
legmagasabb álláson túl ne emelkedjék, vagy 
legalacsonyabb állás alá ne sülyedjen.

13. §. Minden engedélyezett vízimalomnak

M m
Annyi szenvedés után.

Elbeszélés. (Folytatás.)

A két katona arczáboz emelte fegyverét s a 
csempészeknek vélt futókra sütötték; az egyik 
fegyver csütörtököt mondott.

Az egyik futó füléből vér csörgött alá. , Áll
janak meg jó uraim, erős sebet kaptam,* kiáltó 
a másik kettőnek s összerogyott. Ezen hangot a 
két katona is ineghallá s hirtelen egymás szeme 
közé néztek.
. . . .  bojtára ? — kérdezék egyszerre s ket
tőzött léptekkel si> ttek az összerogyott felé, — 
bisz.n ezek magyarok, hazánkfiai!*

Aẑ  odaért menekülők már a szenvedő utitárs- 
uak átlőtt fülét kötözték és felemelték a gyepről.

*gy már jobb lesz, szegéuy Gyuri — 
szólt az idősebb — fáj, szegény, a sebed, ezt is 
értünk szenveded !

„Édes örömmel nagyuram, akár többet is* 
volt reá a feleszmélőnek felelete.

Hombszögliy, Kendefy! ti vagytok? — ki
áltott fel örömköuyek közt, feltéve vállára fegy
verét az egyik katona — én vagyok, a ti legjobb 
barátotok Szeutgyörgyi Elemér.*

Gyenge az én kezemben a toll a bekövetke 
zett jelenet fenségének leírására; egymás nyakába 
borulva sírtak, a szomorú viszontlátás öröme csalta 
ki a keserü-édes könyeket, elbeszélve rövideu 
mindent, amivel adósok voltak egymásnak.

„És ti menekültök, bajtársak ? — kérdé Szeut- 
györgyi — jól teszitek, a Lazának szüksége vau 
reánk, azért tűrök el moudhatatlan üldöztetést; 
itt forduljatok jobbra, egy negyedóra múlva aka
dálytalanul a szabad Olaszország földjére léptek, 
Isten legyen veletek a viszontlátásig, siessetek, 
az idő drága!

— Igen, mi menekülünk; de a legnemesebb 
ember visszatér hazánkba, — szólt Dombszöghy 
Kovács Gyurira mutatva — neki köszönhetünk 
mindent most a világon, ót segítsétek visszatelé.

Szeutgyörgyi odament a csonka emberhez, 
annak kérges kezére egy csókot nyomott és moudá: 
„Bocsáss meg derék vitéz, áldjon meg érte az 
Isten ezerszer.*

Aztán mind az öten letérdeltek az ut szélére, 
leikök imába merült; forró ima, benső áhitat 
vegyítve a bujdosó honfi bánatával, a családapa 
fájdalmával, a vesztes szerető lélekmardosó bujá
val szállott fel az égbe a magyarok Istenéhez.

Egy negyed óra múlva a verő fényes enyhe 
Olaszország napja ragyogott le a két. utasra.

IV.
Színterünk újra változik.
Kövessenek minket kedves olvasóink a lova- 

gias franczia nemzet hazájába
Marseillesben vagyunk. Francziaország déli 

részén, a földközi tenger mosolygó partján, hol 
illatosabb a levegő, dalosabb a madár, árnyasabb 
a liget.

Bent a városban, a Paix-utczában a legszebb 
téren büszkélkedik a „Troulais & Comp.* keres
kedő- és szállitó-czég palotája, hirdetve az arra

járó-kelőknek, hogy a kitartó szorgalom és be
csületesség is képes mesés vagyont szerezni, ami 
pedig napjainkban — elég sajnos — ritkaság.

A ezég szállítással is foglalkozik, — büszke 
hajói a világtengert szeldelik, a ezég nevét isme
rik keleteu és nyugaton, északon és délen.

Millió és millió érték fordul meg itt éven- 
kint, elég csábitó alkalom kínálkozik a hűtlen
ségre, de annál több a becsületesség, az önfelál
dozó hűség tanúsítására.

A ezégnek egymásután rövid idő alatt egy 
könyvelője és egy pénztáruoka távozott el bucsű- 
zatlauul, persze volt gondjuk arra, hogy erszé
nyeikből 100—200 ezer forint ne hiányozzék.

A véletlen-e, vagy a sors intéző keze hozta 
össze ház fejét a két Müllnerrel, az apával és 
fiával, az idősebb Müllner Jánosnak, az ifjabb 
Müllner Bélának utvezi magát; megbízójuk érde
keit körömszakadtáig híven védve, Troulais uruak 
tetszését azonnal megnyerték.

Az ŐHzbevegyiilt apának férfias határozottsága, 
fiának tekintetéből kisugárzó becsületesség és le
leményesség, valamiül a legkitűnőbb ajánló leve
lek utat nyitottak a „Troulais & Comp “ ezég 
házába; Troulais maga kérte fel őket, hogy fog
laljanak állást az ő ezégében.

Az ifjabb Miillnernek sokat kel le uj főnöke 
megbízásából utaznia, bejárta Franczia-, Angol- 
es Olaszországot, több utat tön a tengerentúlra 
is, hol megbízatásaiban oly pontosan, oly előnyö
sen járt el, hogy főnöke lépten-nyomon határta
lan bizalmának, kegyeinek jeleivel halmozá el.

Az öreg Müllner hónapokon át kénytelen volt 
nélkülözni fiát, kit ügyei sokszor tartottak távol.



a vizikönyvbe bevezetve kell lennie. A vízi
malom tulajdonosában előállott változás ezen 
változástól számított 30 nap alatt az alis
pánnak bejelentendő

14. §. Ha valamely vízimalom létesítése 
folytán a víz folyásában oly változások ál
lanak be, melyek másokra nézve károsak, az 
illető vízmű tulajdonosa annak saját költsé
gén és záros batáridő alat t leendő átalakí
tására hatóságilag kényszeríthető.

Az okozott károkért a vizmü tulajdonos 
felelős.

Mindazon esetekben, midőn a vízimalmon 
vagy annak vizimüveiben nagyobb átalakítá
sok czéloztatnak, szabatos műszaki tervek 
alapján az alispánhoz kérvény adandó be az 
engedély megadása végett.

Az építés pedig csak az engedélynek 
kinyerése után vehető foganatba.

15 §. Rétöntözés czéljaira a víz minden
kor szombat esti 9 órától egész a következő 
hétfő reggeli 3 óráig a birtokosságot illeti, 
oly hozzáadással, hogy a viz kivétel csak 
állandó művek, azaz zsilipek vagy tiltok ál
tal történhetik és a zsilip vagy tiltó külön e 
teendővel megbízott felügyelő által kezelendő.

16 §. A malomrendszabályok a molnár 
által malmában kifüggesztendők.

17. § A ki ezen szabályrendelet liatá- 
rozmányai ellen vét, a 18. §. rendelkezései
nek kivételével kihágást követ el és követ
kezőkép büntetendő:

1) Azon molnár, aki az 5. §. határozmányai 
ellen vét, az 1879. XL. tczikk 136-ik § a 
alapján büntetendő, ily közrendőri kihágási 
ügyekben I. fokulag főszolgabíró (városkapi
tány), II. fokulag alispán, III. fokulag bel
ügyminisztérium határoz, a mennyiben pedig 
tudva hamis mértéket használ, ellene a bűn
vádi eljárás megindítandó.

2) A 12. §. ellen vétő molnár 300 írtig 
terjedhető pénzbüntetéssel, esetleg megfelelő 
elzárással büntetendő.

Hogy nem fizetés esetén a pénzbüntetés
nek mennyi idei elzárás feleljen meg, azt az 
eljáró hatoság az 1879. évi LX 16 § ának 
határozmányaihoz képest esetről-esetre az Íté
letben fogja megállapítani

A pénzbüntetés az 1887. évi VIII. tcz. 
2. §-a értelmében a közigazgatási toloncz és 
iogházak alapjára fordítandó.

18. §. Az 1, 2, 3, 4, 6. 13 és 16. §§-ok- 
ban foglalt tilalmak megszegése 100 forintig 
terjedhető rendbírsággal bűntettetik, mely a 
tisztviselői nyugdíj alap javára fordítandó 
és letartóztatásra át nem változtatható, s 
mely malomrendtartási ügyekben I. fokulag 
főszolgabíró (városkapitány), II f ikulag al
ispán, III. fokulag pedig a közig r /g  itáoi bi
zottság határoz.

Még azt is megjegyezzük, hogy a főnök kü
lönös előszeretettel latta. midőn a két Müllner 
megtakarított fizetését nála gyümölcsözés végett 
elhelyezte és sokszor monda bizalmas kötökben; 
„A két Müllner engem nein csal meg, ők becsü
letesen takarékoskodnak.”

A czég fejének, Troulais urnák ritka báj- és 
kellemdus leánya volt: Eveline.

Alig mosolygott fölötte 16 tavasz a maga 
üdítő napsugarával, illatot lehelő virágaival, ti
zenhatodszor zendüit meg a madárdal heiryeu- 
völgyön, pusztán és árnyas ligeten az ő életében.

Egy feslede/ó ró/.sabimbő, melynek láttára is 
hevesebben lüktet ereidben a vér; még csak fes- 
leui látod, máris elbűvöl, ab de lm fenséges pom
páiéban majd kibontakozik és illatárral tölti be 
a völgyet kertet s ligetet ?

Ilyeu volt Eveline.
Setét ges/.tenyeszinü haj omlott gazdag fo

nadékokban hattyu-vállaira, — beárnvalva fent a 
legszebb alabastrom homlokot, setét s/.emöldei 
alatt egy szempár ragyogott annyi tűzzel, mintha 
Prometheus a napból orozta volna oda a szikrát, 
hogy gyújtson, hogy éleszszen mindent, mi kö
rűié van.

Parányi ajkai — mint mosolygó eper — alig 
látszanak szólásra alkotva lenni az arczon, melyen 
az ébredő tavasz üdesége, kellemes varázsa öm- 
11 k szét.

Az alig tizenhat éves leányka termete a szép
ség istennőjének remek szobrára •■mlékeztet; az 
egész alak megjelenése festőileg lebilincselő, nőt 
a gynrmekies ártatlanság, a szűzi szemérem el- 
titkolhatlan jelensége még emel.

19. § Ezen szabályrendelet hatálya a 
kir. kisebb haszonvételi jog alapján a fenn
álló malmokra terjed ki.

20. §. Ezen szabályrendelet végrehajtá
sával főszolgabíró és városi rendőrkapitány 
urak bízatnak meg, kik is kötelesek a járá
suk területén levő malmokat a m. kir. ál- 
lamépitészeti hivatal közreműködése mellett 
minden évben legalább is egyszer hivatalból 
megvizsgálni és a tapasztalt hiányok érde
mében azonnal intézkedni.

Ebbéli ellenőrző kötelességük könnyebb 
teljesítése végett főszolgabíró urak a mal
mokhoz legközelebb levő községek b iráit és 
jegyzőjét a malmok több ízbeni megtekinté
sével és a hiányok feljelentésével megbizandják.

Az esetre, ha a szolgabiró vagy városi 
rendőr kapitány ezen szabályrendelet alapján 
magánpanasz folytán já r  el, úgy részére fu
varköltsége és 3 frt napidija elm arasztalt fél 
által megtérítendő.

21. § Ezen szabályrendelet határozmányai 
tárgyában az engedélyezési ügyekben I fo
kulag alispán, II fokulag közigazgatási bi
zottság, Ili. fokulag a földmivelés-, ipar- es 
kereskedelemügyi minisztérium, vizrendőri ki- 
liágási ügyekben 1. fokulag főszolgabíró, (vá
roskapitány), II fokulag alispán, III. fokulag 
pedig a földmivelés-, ipar- és kereskedelem
ügyi miniszter határoz.

Kelt Vasvármegye törvényhatósági bizott
ságának Szombathelyen, 1889 évi február 
hó 18-án s folytatva tarto tt közgyűlésében.

Jegyezte és kiadta:
KÁROLYI ANTAL sk.

főjegyző.
17682 11. sz. Magyar kir. beliig yminiszter,

Ezen szabályrendeletet az 1879. XL tcz. 5. 
§-a alapián ezennel megerősítem.

Budapesten, 1889. évi márczius hó 18-áu.
A miniszter helyett .

Beniczky sk., államtitkár.

Hírek és különfélék.
— S zem ély i h ír . Hidasy Kornél m. püs

pök ur ő ruga a Rajna vidéki eiusi fürdőből, hol 
Üdülés végett Graeífel Jáuos pozsonyi kanonok 
úrral több héten át időzött, e hó első napjaiban 
hazaérkezik, ügy halljuk, hogy ő ingának egész
ségi állapota igen jó.

— A <* teu tlla  k i körjegyző«ég  felállí
tását a minisztérium helybenhagyta és igy a vá
lasztás valószínűleg már október havában lesz 
megtartva. Ezen körjegyzőséghez 7 muraszombati 
és 4 hidegkúti jegyzőségbeli község lesz beosztva, 
és pedig Csendlak, Véghely. Bíró-szék. Kőhida, 
Murapetrócz. S'échénykut, VaHo-lv, Mura füzes. 
Ivánfalva. Pereuczfalva és B irhida, a hidegkúti 
jegyzőséghez pedig kiegészitésképen az eddig a 
vizlendvai körjegyzőséghez tartozott Retállás és 
Görhegy községek lesznek k ipc-n la .

A v árm egyei á n  i ’u'wi ig izg.itó-vá. 
lasztmányáiiak f. évi augusztus hí 39-án tartót^

Müllner Bélának iiévünnepe kö/a-lg-tl; a bi
zalom, melyet irányában Eveline atyja erezett, 
arra készteté a családot. hogy szer''tetőknek, ra
gaszkodásuknak tettleges bizonyíték ít adják.

Müllner Béla épen három nap ‘ lőtt étkezett 
haza két. hónapig tartó utazásából és atyjával. 
Müllner Jánossal szoh ij íhan beszélget tt ; az üzlet 
már zárva volt..

Elmondá élményeit, tapasztalásait vidáman 
humorral.

Egyszerre elhallgatott.
.Igaz — monda — ni ajd elfeledem kérdezni, 

most sem jött levél Magyarországból V“
Annyi levélre is választ «ohasem kaptunk, 

ez megfoghatatlan; ha kedvezőbbek volnának a 
viszonyok ott Magyarországb ól rögtön útnak in
dulnék.

Kopogtatás hal 1 atszék.
„Szabad!- — hangzók mindkettőjük ajkáról.
Az ajtó kitárult, s belépett rajt a főnök 

Troulais.
A szobába a nyugvóra szálló nap arany su- 

gárait lövelte he, u szokatlan látogatás nagyon 
feltűnt a két. Müllneruek.

A főnök a pumlagou foglalt h- lyet, a többiek 
kíváncsian 1< sték szavait.

.Kedves barátom Müllnet ! — szólt az ifjabb- 
hoz a vendég — én lel kémből örülök, hogy a jó 
sors össze vezért It bennünket és felfogadtam há
zunkhoz több évvel ezelőtt; annyi ragaszkodást, 
oly pontos eljárást még gyermekemtől sem kíván
hattam volna, mint a minőt kegyednél folyton 
tapasztaltam, most mar én vagyok kötelezettje, 
éu vagyok az adós, mert házam tekiutélye tete-

iilésén felvétetett l l  árva és pedig: Nagy Sáudor- 
ftíle alapítványi helyre Nabicb Gyula pornói fél 
árva feltétlenül, Pál Róza feltételesen; hejezeg 
Mollteuuovo-féle alapítványi helyre; Löffler Ágnes 
Vármegyei alajiitványi helyre: Csekics Ilona já- 
DOsháza. i 11. arva; Kövecs Romána körmendi 111. 
( t a n í t ó  i) fél árva ; Tamás Mária peezöli ille
tőségű árva; P e r g á r  I s t v á n  vaskorpádi ill. 
árva (a muraszombati járásból); Szakács Iguácz 
őrállási ill. árva; Gártuer József szécséuyi illető
ségű árva és Pichler József óvári ill. arva. Be
töltetlenül maradt egy alapítványi hely hiányos 
kérvény felszerelés miatt. Ezenkívül kiirta a vá
lasztmány az élelmezésnek újból leendő kiadatását, 
helybenhagyott a gondnok által kötött több cse
lédszolgálati szerződést: az árvahá/i iskoláknak 
<1 gondnoki előterjesztés szerint történendő refor
málása végett kiküldött egy sziikebb körű bizott
ságot melynek tagjai Rill József kir. tanfelügyelő, 
Kőfalvy Vidor főgymn igazgató. Dr. Károlyi An
tal vm. főjegyző és hivatalból Gerlits Sándor ár
va házi gondnok.

— a ío s s u l l i  L a jo s  V eN zpréni 
| » o t g á r a .  Kossuth Lajost Veszprém város egy
hangúiig ungy lelkesedéssel a város díszpolgá
rává választotta.

-  X«*|rv/.án»láls»*. Baross Gábor kereske
delmi miniszter a népszámlálás ügyében törvény- 
javaslatot fog a ház .lé terjeszteni és egyúttal 
hitelt is fog kérni a népszámlálás költségeinek 
fedezésére; a népszámlálás 1891. január 1-re van 
kitűzve.

V eres kakas* E hó 27-én este 9 órakor 
Szűcs községben tűz ütött ki és éjfélig, minden 
erőfeszítés daczára. 14 ház és számos melléképület 
Ion a lángok martaléka.

V éres Imo-*n. A szt.-istváiinapi audrás- 
fai búcsú mint e vidéken napi renden vau. most 
sem múlhatott el verekedés nélkül De e vereke
dés ezúttal emberéletet is kívánt. Hat nagy-tele- 
kesi szolga legény este 10 óra tá jban, Öt ugyan
oda való I gényt haza in-Miet közti- n megtámadott 
és ver. k-alés közben Németh András nagy-telekesi 
legényt késekkel és dorongokkal megölték, a töb
bit pedig súlyosan megsebesítették. A jó madarak 
letartóztattak.

I6« i- lo n i á ld á s . A gyenes-diási szőlő
hegyben a s/ölöniivps fiatal felesége múlt vasárna|i 
reggel 3 leány-gyermeket szült, másnap délelőtt 
ugyanaz még egy — 4-ik leányt is hozott a vi
lágra. Az ii.) szülöttek és az anya - a körülmé
nyekhez kéjiest- jól vaunak.

l l r ^ m id i lö  sx ere iic sé llr ii^ ég . Vesz
prémből ir.ák : 8 i n g e r M ó r női/abó fele
sége és 14 éves Celeszta leánya műit hó 30-án 
Baluton-Füreden borzasztó égési sebeket szenve
dett, úgy, hogy az anya sebeiben még az nap 
kiszenvedett, a szerencsétlen leány p. dig még 
mindig élet-halál közt lebeg. A kis Czeleszta tü
zet akart rakni és petróleummal öntötte le a fát. 
A petróleumtól tüzet fogott a tubája és a segítsé
gére sietett anya ruhája is meggyulladt.

— .\é |» ltony  v tá ra i t .  A Fraiiklin-társulat 
népkönyvtárak rendezésével foglalkozik. Ezen nagy 
fonlos>agii ügyben Gyulay Pál és Ballagi Mór 
felh'vást intéztek varmegyénk alispánjához, hogy 
a tar-iilat megbízottait Schwarz Félix és Révész 
Adolf urakat, kik a szervezés munkájával foglal
koznak. . ly módon részesítené támogatásában, hogy 
a főszolga bi rá kát, szolgabirákat. és körjegyzőket 
a talaj előkés/.ité-ére utasítaná. A tervezet szerint 
a könyvtárak b.-sz> rzése úgy töltenik, hogy a

mesén emelkedett, az üzleti vagyon mesésen gya
rapodott 8 e részbeií felette sokat köszönhetek 
éppen önnek. S lássa mily önző valék, hányszor 
volt kegyed kényszer tve elválni édes atyjától; 
ezután nem le*z szüksége erre, a mai naptól fogva
titkárommá teszem, névünuepétő! fogva......... .*

.........  Az ajtó újra feltárult s a czég másik
ké» tagja lépett be.

„Névünnepétől, a mai naptól fogva — ismétlő 
a főnök — házam és ezégünk titkárául üdvözöl
jük mindnyájan, Isten tartsa meg kegyedet házain 
es ezégünk, úgy édes atyjának örömére!“

Sorban szőritől lak kezet a meglepetésből-meg
lepetésbe esett Mülluer-párral a czég tagjai, s rö
vid beszélgetés után Müllner Bélát felhitták a 
család lakosztályába, hogy a fentlevők is üdvö
zölhessék titkári minőségében.

Müllner Béla alig tudott- szóhoz jutni, hogy 
kifejezhesse legbeiisőbb h.'.laét/étét, Müllner János 
szemeibe a meghatottság öröuiköiiyei lopództak.

A család körében uj meglepetés várakozott 
Müllner Bélára; Troulaisné. a tőnök neje, egy 
szeretetreméltó hölgy, pompás mivü arany órával 
ajándékozó meg. Évelnie pedig néháuy szóval, de 
a s z í v  mélyéig hatóval üdvözlő, s midőn gyermeki 
ártatlanságtól ragyogó szemeit az uj titkárra v té, 
az ifjú hölgy pillantásának delejes hatalma alatt 
Müllner Béla összerezzent.

Egy arczkéj) |ebb.*nt el Béla emlékezete előtt, 
egy bájos angyalarc?, melynek látásáért, lemon
dana a világ minden örömeiről, mindeu előnyéről, 
még l.lke üdvétől is szives örömest megválnék, 
egy pillanatért, egy szóért . . . .  (Folyt, küv.)



törvényhatóság megengedné, miszerint a községek 
a vételárt csekély évi részletekben törlesztetlek, s 
•w. erre szükséges összegeket póladó utján fedeznék.

_ IIir«l<‘tm ó i i y . Az 1886. évi XXI. tcz.
or, és 28. §§-aihoz képest ezennel közhírré tétetik, 
TiOííV Vasvár megye igazoló választmánya a legtöbb 
adófizető várniegyebi/.ottsági tagok 1890. évi uév- 

„v/ékének összeállítása végett f évi szeptember 
1,,, 13-án délelőtti fel lO órától 12-iir és délután 
;.t .1 6-ig S Oiubatlielyen a vármegyeház kis ter
mében illést fog tartani Ez-n illést megelőzőleg 

f adóhivatalok hivatalos kiimitatásai, mely. k 
alapján a fentebb irt névjegyzék összeállittatik, 
i. évi szept. hó 4-től fogva a vármegyei székház
ban az aljegyzői hivatalos helyiségben az esetleges 
felszólamlások meglehetőse végett közszemlére
kitéve vannak. Végül az 1886. XXI. tcz. 27. §-a 
alapján felbivatnak mindazok, kik az adó kétszeres 
számításának kedvezményét a törvény értelmében 
igénybe venui kívánják, hogy az igazoló választ
mány előtt szóval vagy Írásban jelentkezzenek és 
jogosultságukat kellően ii'e'/.djak. Szombathely 
lá89. augusztus 29-én. Alispán ur b-Ivett:

Károlyi Antal s. k., főjegyző.
_ T ii/.«**<*(el*. Múlt hó 26-án éjjel Hor

váth Péter tótlaki lakos gazdasági épülete isme
retlen módon kigynladt és ös-ye« takarmánykészl. te 
409 frt értékben leégett. — F. hó 4-én virradóra 
pedig Gesztenyésen Nyúl János istállója lett a 
lángok martaléka. IW.tositva voltak.

_ A MzogtMli k o p á r t  b e d ő l t .  Szeged
ről jelentik, hogy a rekonstrukczió legdrágább 
miivé : a rakodópart 150 méter bosszúságban be
dőlt. A királyi biztosság csináltatta ezt a bires 
kőpartot két milliói forintért, de már építése ide- 
j. n emlegették praktikus szegediek, hogy — kár 
lesz azért a két millió forintért!

Iilil»2<*« a kassai püspök
szent István ünnepe alkalmából körlevelet intézett 
papságához, melyben nem buzdítja őket. hogy te
gyenek valamit a kisdedóvás terén, hanem ki
mondja azt az óhajtását, hogy ne legyen püspöki 
megyéje területén egyetlen község sem, ha még 
olv szegény is, melyben a kisdedek megóvására 
menedékhely ne volna. Felszólítja papjait, gon
dolkozzanak ez eszme kivitelének módjáról, adja
nak jelentést, mit lehetne minden egyesnek köz
ségében tenni, hogy már rövid idő múlva, iia nem 
is óvodákat, de gyermekmenedekeket állítsanak,

— X io z m li l in  p crsa  sá li, a királyok 
királya, a világegyetem óra és disze Budapesten 
az .Angol ! í*" ’yi ■ ■ “ szállóban lakott, hol ó fel
ségének. a királynak v» ndége volt; két napi ven
déglátási költségei 50 000 frtra rúgnak. Vámbéry 
Árminnak, a nagy orientalistának egy vagyont 
érő gyémánt gyűrűt adott emlékül, József főher
cegnek, Tisza miniszterelnöknek gyémántok közé 
foglalt arezképét, B iross, Wekerle és gróf Teleki 
minisztereknek az oroszlán és naprend első osz
tályát adományozta.

— A V a slu u U erü U -li
le téí muraszombati járásköre t. évi őszi gyűlését 
mint XXXI. rendes gyűlését, sz.pt-inber hó í6-án 
d. e. 9 órakor Muraszombatban, 'lakács 11. István 
áll. tanító tantermében tartja meg, melyre a kör 
t. tagjai és a ni. t. taiiügybnrátok ezennel tiszte
lettel meghivatnak Tárgysorozat: 1. Elnöki meg
nyitó. 2 Gyakorlati előadás a testgyakorlatból. 
Knltay Páltól. 3. Elnöki jelentés. 4. „A munká
ról általában, tekintettel a vidék h lyi viszonyaira" 
cziinü értekezés, Eberl Róza tói. 5. A kör árvaházi 
alapjáról referál Takács R István, alelnök. 6. 
Könyvtárnoki jelentés. 7. A számvizsgáló bizottság 
kiküldése. 8. Indítványok. 9. A jö-.ő körgyülés he
lyének, idejének és tárgysorozatának megállapítása. 
10 Tisztujitás. K-11 C-endlakon, 1889. augusztus 
hó 26-án. Völgyi K'iencz, a kör elnöke.

— Feltámadt halott. Borzalmas eset történt a múlt 
héten, szerdán, Neisse helyiségben, a honnan ■"■ly Muttuer 
Anna nevű utunkásnő holttestét vitték koporsóban kétlovas 
kocsin, Schwammelvitz felé, hogy az ottani temetőben 
örök nyugalomra helyezzék. A kocsi mellett jobbról és 
halról haladtak a halottvivők s az elhalt rokonai és ism e
rősei. A menet lassan ment előre s a halott vivők egyszerre 
a kaparáshoz hasonló zörejt hallottak a koporsóból. Azon
nal megálltak és néhány bátrabb f.-rti kinyitotta a koporsót. 
Az asszony nyitott szemmel feküdt benne ; a jobb oldalon, 
hol keze a czomliot érintette, a halotti ruha össze volt 
szaggatva s a hús vérzett. Az asszony később lassan meg 
is mozdította karját. A menet a nyitott koporsóval vissza
tért. A feltámadt halottat az ágyba fektették s a mint a 
test kissé felmelegedett, az asszony szemei kényekkel teltek 
meg, zokogni kezdett, de beszélni nem tudott. Másnap 
reggel megivott egy csésze kávét 8 igy sz ó lt: „Mily rosszul 
voltam", de többet akkor még nem tudott beszélni. Azóta 
valószínűleg már teljesen magához jött.

— M e n n y it e s z ik  a z  e m b e r  ég és*  
é le té b e n ?  Egy tudós orvos kiszámította, hogy 
egy hetven éves ember egész életén át úgy a lúg, 
mint szilárd ételeket számítva, mintegy 20 vug- 
gon eledelt költ el. Ha egy-egy vaggonra csak 4 
tonnát számítunk, úgy ez 80,000 kilónak felel 
meg; a mi a 25 530 napra terjedő életszakához 
viszonyítva, átlag 3 kiló és 200 gramm napon
kint. Ez eledel elköltésének nagysága természe
tesen változik a korral. A gyermek és aggastyán 
2l », a felserdült ember pedig 3W* vagy 4 kiló 
ételt fogyaszt el naponkint. Ezt a föltevést a ka
tonaorvosok számítása is igazolja.

— É r d e k e s  a p r ó s á g o k .  Londonnak auy- 
nyi utczája van, hogy ha azokat mind bejárui

akarná valaki, s ha egv nap 30 kilóméter utat 
is tenne meg Loudou utczáiu, mégis egy egész 
évet kellene erre szentelni. Londonban minden 
4 perezre egy születés esik. Lakóinak egy évben
500.000 ökörre, két millió darab bárányra, 5<»0 
millió osztrigára van szükségük, hogy — jóllak
janak! — A kínaiak ez a fő közmondása: „Pert 
nyerni annyi, mint egy tyúkot kapt i, de egy ök
röt érte adni." — A „kocsi" szó az a ritaa ma
gyar szó. a mit a német, sőt franczia nyelv is 
átvett (Németül „Kutsche", francziánl „coeher.")

— % y kivándorló regénye. A raguzai törvényszék 
a jövő hónapban regényes esetet fog tárgyalni. Az eset a 
következő : Egy szegény raguzai ember, ki hazájáhau se- 
hogysem tudott boldogulni, ezelőtt vagy húsz esztendővel 
kivándorolt Amerikába, családját egy horvátországi falusi 
papra bízva. A szerencse kedvezett neki az uj világban, 
és nejének, ki sem olvasni, sem írni nem tudott, havonkint 
50 frtot küldött. A szegény ember Amerikában vagyonra 
tett szert s pénzküldeményei cvenkint mind nagyobbak és 
nagyobbak lettek. A pap azonban a pénzből havonkint 
csak 5 frtot adott a szegény asszonynak, a többit megtar
totta magának. így folytatta ezt ió éven át, míg végre 
attól való félelmében, hogy gazságát felfedezik, a férjnek 
neje haláláról hamis halotti levelet küldött, az asszonynak 
pedig egy hatni* levélből azt az elszomorító hirt olvasta 
fel, hogy férje Amerikában meghalt. Néhány nap múlva 
azután eltűnt a pap, s Korfuban telepedett meg. A szeren
csétlen asszony ezalatt nagy nyomorúságban élt. Férje 
mint halottat gyászolta öt, aztán elvett egy szép amerikai 
nőt. kitói két gyermeke is született. íbisz évi távoliét után 
a térti elhatározta, hogy felkeresi hazáját, s felkerekedvén 
családjával hosszabb kéjutazás után végre l i a g u z á b a n  
kötött ki A kikötőben egy elrongyollott alak lépett eléje 
s alamizsnát kért. A férj szerencsétlen nejét ismerte föl 
benne. A papot persze azonnal elfogták Korfuban, s a 
jövő hónapban fognak törvényt ülni fölötte.

— A leves mint első eledel már régóta Szerepelt, 
valószínűleg azért, mert igy a félig megemésztett étel hir
telen átmegy a vérbe, s két-három perez alatt képes az 
éhséget enyhíteni. Más folyadékok, különösen a „papra- 
morgó" pálinka, melyet szintén használnak evés előtt, ha- 
soulólog enyhítik az éhséget, de a gyomornedvet is meg
támadják s igy nem keltenek étvágyat, sőt rontják azt.

Vegyes rövid hírek.
— .1 m e g y é b ő l. K o s s u th  Lajos uagy 

hazáukli inak Szombathely díszpolgárává történt 
megválasztását tartalmazó díszoklevél megkészi- 
szitése a fővárosi hírneves Morzsányi-féle czágre 
lesz bízva, tuely czélra a városi tanács 100 frtot 
szavazott meg. — A uéimtujvári körorvosi ál
lásra Török Domonkos budapesti orvos pályázott 
— A szombathelyi k.tfh. legény-egylet f. hó 8-án 
a szombathelyi állandó színházban saját ezélja 
javára műkedvelő színi előadást rendez. — Dor- 
ner Gyula fővárosi mérnököt Rudó Kálmán kor
mánybiztos a Rábaszabályozási társulathoz Ili. 
oszt. szakaszmérnökké nevezte ki. — A szt.-gott- 
bárdi „Magyar Dalárda* ma vasárnap a „Nagy 
Kolumbus*-boz czimzett vendéglőben hangversenyt 
reudez. — A kereskelemügyi miniszter elhatározta, 
hogy a Szombathely város közepén levő úgyneve
zett perinti nagy lúd újból építendő lesz. Az épí
tés idejére, térszüke miatt azon a közlekedés 
elzárva leeud.

— A h a z á itó l .  A székesfehérvári tüzoltó- 
Zerkiállitás és kongresszus rendező-bizottsága

most rendezi a számadásokat. A kiállításra elő
irányzott összegből 1200 frtnyi felesleg mutatko
zik, mi annál figyelemre méltóbb, mert hasonló 
szakkiállítások rendesen deficittel szoktak vég
ződni. — E hó 1 -én a Tátrában őrös havazás 
volt. A hóréteg mindenütt több ezontiméter vastag, 
a basadékokban méter magas volt. — Zemplén 
és Abaujmegye felső részében, továbbá Treuosén- 
megye északi részének nehány völgyében s Er
délynek is néhány vidékén oly rósz volt az aratás, 
hogy nemcsak kenyérre és vetőmagra nem jutott, 
hanem, hogy különösen igen nagy a hiány ta
karmányban. — Múlt hó 24-én Jászberényben 
nagy vihar tombolt. Cserőhulináu ledöntötte a 
százados nagy kők* reszteket. Vén fái et gyökeres
től tépett ki és dobott tova; ház- és p.-tjlütőtöket 
rombolt halomba s több gyermek is életét vesz
tette. Négyet, kö/.ülök már megtaláltak s elte
mették. Az úgynevezett „Bánhegyén* ezer meg 
ezer gyümölcsfa hever derékban ketté, törve

— A k ü lfö ld r ü l. Natália volt szerb ki
rályné a szerb kormáuy makacs ellenszegülése 
daczára végre mégis kivitte, hogy B Igrádba jö
het és fiával ottan s nem külföldön találkozhas
sak. — A londoni Standardnak jelentik Shangai- 
ből, hogy Chiua északi részeiben s egyidejűleg 
Japánban is az utóbbi hetekben nagy árvizek 
voltak, melyek számos várost és falut elpusztí
tottak. Legalább ötezer ember vesztette el életét. 
Yokahamából érkezett távirat szerint VVakaya- 
mában, az Osaka mellett, árviz következtében
10.000 ember vesztette életét és 20,000 ember 
vált hajléktalanná. A lakosság nyomora leírha
tatlan. — A múlt héten érkezett Londonba a 
„City of Paris" nevű nagy személyszállító hajó, 
mely az Atlanti óceánon az utat 5 nap 19 óra 
és 18 perez alatt tette meg. Ennél rövidvbb idő 
alatt Amerikából még nem érték el az európai 
partot. — Az angol parlamenthez a vasárnap 
megszentelése és munkaszüii'te végett kérvényt 
intéztek a munkások, a melyen 456,500 aláírás 
olvasható. — A párisi kiállítás bezárásának határ
napját, tekintettel az elért nagy sikerre, novem
ber 15-éig el akarják halasztani. — A Szt.-Gallen-

ben fekvő Tsclierlacb svájezi községet végpuszfulás 
fenyegeti. A községet környező begyekről hatal
mas szikladarabok válnak le és tartanak nagy 
erővel a községnek, útközben lerombolva a község 
házait és megölve a mezőkön I -gelő állatokat. A 
község menthetetlenül veszve vau.

Gazdasági közlemények.
— A s / . ó ló k  i rágyá/ .áas*  most, hogy a 

füloxera veszedelme az ország minden részében 
oly fenyegető módim lépett löl, sokkal nagyobb 
fontosságú, mert a jól trágyázott szőlő tovább 
ellentáll a iillnxera pusztításának. Sokfelé azonban 
a szőlőgazdák, különösen a kiknek nincs egyéb 
gazdasága, nem bírnak trágyához jutni, még drága 
pénzért sem. Legújabban kísérletet, tettek a tö
mörített marhatrágyával, még pedig kitűnő ered
ménynyel és most. már sokfelé használják. E trá
gya por a tőke közelében fúrt lyukba helyezendő 
szélcsendes időben és azonnal befödendő porhanyós 
földdel. Egy-egy lyukba 03 liter elegendő, ugv, 
hogy egy 1600 négyszög öles területet három 
métermázsával kitüuőeu meg lehet trágyázni.

— Ciftlni'ÍJÚSM'Zt!'!*'. A gabn-lüzlet hely
zetében nem állott be lényeges változás, az ár
irányzat folyvást ingadozik, de nem oly mértékben, 
mint eddig. A k'látá«ok még mindig bizonyta
lanok. a hangulat, kedvetlen, a forgalom lendti- 
letnelniili. Ambrus Sándor, Ascher B. és fia

ezégtársa.

€ S ^ R N O K .
Budapest.

A S/.t.-György téren van a fegyvertár és az 
úgynevezett Teleky-palota a német színházzal, to
vább haladva, a dísztérre érünk s ahhoz közel 
fekvő vásártérre, melyen a S/.t. Háromság tisztele
tére egy diszoszlop van felállóin. Itt van a már- 
ványkut is, mely vizét a Svábhegyről kapja.

Néhány lépésre in h n a Mátyás-templomot, 
találjuk, amelyet itt részben leírni óhajtunk. E 
templom az. ország védasszonya, a boldogságon 
szűz Mária tiszteletére lőtt alapit a; ez az. egyet
len. egyháznak szentelt épület, antelv még az ó 
korból ál) fenn E/.en templomnak azonban — 
miután annak tiszteletreméltó tornyai felett szám
talan, részben pusztító, részben fenyegető vihar 
elvonult — nem csoda, hogy egykori nagyságá
nak már csak romjai lelhetők fel. Belseje azon
ban még most is ébreszti a szemlélő figyelmét.
A hajó 12 oszlopon nyugszik; félig a falba építve 
még egy ily oszlopsor látható; a boltozat magas 
ivei a látogatót valóban áhítattal töltik el.

A templom egészben 17 oltárral bir. A fő
oltáron van a boldogságos szűz Mária mennybe
menetelét ábrázoló kép. Ezen templom építése 
már IV. Béla király idejében kezdődött, de csak 
néhány századdal utóbb lön befejezve. A torony 
felső részén a magyar czitner és a holló látható. 
Éppen ez bizonyítja, hogy építése Corvin Mátyás 
alatt fejeztetett be. A legnagyobb pompával birt 
e templom Mátyás királynak Beatrix-el való es
küvője alkalmával. E templom is ezernyi sors
csapást állott már ki.

A törökök a templom kúpfedeleire félholdat 
tűztek s a szentelt helyiségekkel annyira vissza
éltek, hogy azokat sokszor istálló gyanánt hasz
nálták Az 108(>-iki ostrom alatt is sokat szen
vedett, '-őt be is dőlt, de újra felépítették. Kétszer 
fényes ünnepélynek is volt színhelye, 1-ör I. Fe
renc/ király megkoronáztatása alkalmával, 2-sz.or 
pedig ismételten (1849-beu) történt összedőlése s 
újra belyreállittatága után tanúja volt a fejedel
met a néppel összekötő s békét hirdető dicső ko
ronázásnak 1867-ben.

Buda most három kerületre van osztva; az 
első a Várt, Tabánt és Krisztinavárost, a máso
dik a Vízivárost és Országutat, a harmadik Új
lakot és O-Budát foglalja magában. — Az utczai 
élet itt épen nem nyújt eleven képet, csak a ki
rályi család itt időzése alatt bir a dombtér s a 
Sztnt-Gj öTgy tér meglelt-tós élénkséggel. A többi 
részekben pedig nt'-ly csend uralkodik, kivévén a 
Vízivárost, hol a legkülönfélébb határokat, sze
kereket, a levonata vaspálya kocsijait folyton fel 
s alá robogni látjuk, nemkülönben az alagút, — 
ezen a Krisztinavárost a többi városrészszel ösz- 
szekötő csodamű, a lánczbid átellenében.

Budán az építészet nem határozott jellegű, 
amennyiben ott különféle időkből származó min
denféle ízlésű épületek láthatók, melyek közül a 
Dunaparton épültek bírnak ma már leginkább 
palotaszert] külsővel.

Ha a Császárfürdő felé haladunk, szőlők kö
zött magas begyen egy kerek tornyot pillautunk 
meg, melynek alakja és szürke színe ősi koráról 
tanúskodik. Ez Gül Baba török szentnek sírja, 
kit a törökök oly nagyrabecsiiltek és tiszteltek, 
hogy még ma is oda zarándokolnak. Ama hegyen, 
amelyeu e torony áll, előbb csak rózsafák valá- 
nak, amiért „rózsahegy" nevét nyerte, a jelenkor 
kereskedői szelleme azonban azok helyébe szőlő-* 
tőkéket ültetett.



A budai hévvizeket, melyek két csoportban 
a Szt.-Gellérthegy 8 a Józsefhegy aljában fakad
nak, már a rómaiak használták. Legszebb Buda 
valamennyi fürdői között, a ráczvárosi gőzfürdő, 
mely római stylusban lévén épitve, római fürdő
nek is neveztetik ; ez oly gyönyörű, oly komfort
tal és elegancziával van felszerelve, hogy Euró
pában hasonló alig található.

De rázzuk le kis időre az utczai port lábaink
ról, mert a hőség már elviselhetetlen, a nap pa
rázsként süt, a kövezet, melyre lépünk, forró és 
— mert ép egy lóvonatu vaskocsit látunk felénk 
közeledni, adjunk jelt neki — s mi azonnal puha 
pamlagon ülve. a pompás levegőben gazdag budai 
hegyekbe menekülünk. A levegő mindinkább hű
vösebb és frisebb lesz. mig végre a Svábhegyen 
vagyunk, hol gyönyörűbbnél gyönyörűbb nyaralók 
kötik le figyelmünket; balzsamos levegőt, szivünk 
itt magunkba, mig a várost porban lábainknál 
elterülni látjuk.

A bndai hegyek magaslatáról ismét leszállva, 
a folyammal mintegy századokat képező űrt ug
runk át, midőn annak balpartján egy uj világba 
lépünk. Ha Buda a Janus-főnek ős fele: akkor 
Pest az ifjú félhez hasonlít., mely derülten s vi
dáman a jövőbe tekint. Mig a jobb parton szürke, 
majdan elmállott házak, meredeken lebocsátkozó 
házcsucsok, szabálytalanul előre, oldalt és hátra
szökő ntczáknak sokaságát látjuk, addig a bal 
parton széles, sik, szabályos utczák, magasra és 
szélesre nyúló házsorok s egy nyílt, palotaszerei 
ragyogó épületektől szegélyezett, kövezett partnak 
képe tárul elénk, melyek láttára egy napról-napra 
mindinkább virágzó paradicsomban képzeljük ma
gunkat.

Jobbról az ókor. balról egy modern világ.
Majdnem hihetetlen, hogy Pest az utóbbi 

időben mind területre, — mind népességre nézve 
mennyire nagyobbodik. A koronázás (1867) ideje 
óta Pest lakossága százezernél több lélekkel meg
szaporodott. Magyarbou nemes fiai s leányai, kik 
előbb leginkább a bécsi császári udvar féuyes 
körében mozogtak vagy pe.dig duzzogó visszavo- 
□ultságban törzsváraikban nem mindig patriar
chális életet vezettek, most mágnetikus erővel a 
haza központja felé vouzóJnak.

Egy sereg hivatalnok, mind az oiszág kebe
léből toborozva, teljesiti az uj közigazgatási hi
vatalok munkáját. A magasra törő kereskedelem 
8 közlekedés a mindeu ágú s nemű nyerészkedők 
és üzérkedők egész seregét vonja maga után, me
lyeknél persze a hátcsapatot képző göthös szé
delgők egész seregében sincsen hiány.

Napról napra nyílnak meg Budapesten uj 
irodák, ügynökségek vagy társaságok, egy bank, 
valamelyik követség vagy külföldi vállalatok üz
lete. Habár e jellemvonások a városnak mintegy 
világpolgári ábrázatot kölcsönöznek, azért nemze
tiségi jellegéből semmit sem vészit.

Az ifjú Pest városnak csak az hiányzik, hogy 
nincsenek meg kellő számban azon középületei, 
melyek egy kormány székhelyét jellemzik; nin
csen egy uagyobbszerü temploma sem, amiuövel

még több kisebb város is büszkélkedik. Például I 
Kassa, Esztergom székesegyházai valóságos épí
tészeti remekművek. Igaz, hogy e hiányt a lipót- : 
városi bazilika pótolni lesz hivatva.

A lánczhidon túl az első épületek, melyek 
feltűnnek : a gabonacsarnok, a távirda-hivatal és 
a Lloyd szerkesztősége. A Dunaparton látjuk to
vábbá a rengeteg pénzbe került pompás városi 
vigadót gyönyörű oszlopai- s szobraival. E remek 
épület nagyszerű termekkel bir, hol bálok, hang
versenyek stb. tartatnak.

Ha kissé felfelé tekintünk, sz meink egy 
klasszikus stylü művön akadnak meg, ez a ma
gyar tudományos akadémia palotája. Ezt a nem
zeti közérzület emelteté, mert ehh' z áldozatfillé
rei ve] az utolsó paraszt úgy járult, mint a hatalmas 
arisztokrata ezreivel. E két utóbb nevezett épület 
közt a tőzsde eleven közlekedésével foglal helyet.

Tétovázva állunk meg itt nehány pillanatra, 
nem tudva hová irányozni lépteinket, mig végre 
a Szécbényi-tér felé haladunk, hol hasonnevű séta
tér is van. Innen nem messze van egy hatalmas 
épület, az ugynevezett. „U j - é p ü le t" ,  melyet 
József császár építtetett. Meghatott szívvel szem
léljük e sötét épületet, hol a haza annyi bü fia 
szenvedett és mely jelenleg kaszárnyául szolgál.

(Vége következik.)

H u m o r .
— K é l  in in iN Z teri tanrtcwo* ebéd fö

lötti párbeszéde. X Képzelje csak. a dijnok pa
naszkodik, hogy sohase tud jóllakni. Persze! ha 
nincs neki beosztása, de nem kell az egész vilá
got egyszerre felfalni. — Y. ügy van, gazdálkod
jék, vegyen mirólunk példát, éljen úgy mint mi. 
Mi reggel 8 órakor csak egy pohár szilvóriumot 
iszunk. Nem is veheti aztán senki zokon, ha ily ta
karékoskodás után 9 órakor egy pohár kávét két 
kiflivel, 10 órakor valami rostélyos két pohár 
sörrel, délben öt tál étel sör vagy borral, 4 óra
kor sonka három pohár sörrel, 8 órakor két. tál 
húsos étel és túrós mácsik 2 liter borral képezi 
a toldalékot. Látjátok hát diinok urak, kevéssel 
is beérheti az ember, nem kei 1 miudjárt az egész 
világot felfalni.

Irodalom.
(Az e rovat alatt ismertetett, könyvek, folyó

iratok stb. megrendelhetők Grünbautn Mark könyv
kereskedése által Muraszombatban.)

— Az „Építési Tanácsadó* cziinü füzetes vállalat
ból, Gonda Béla műszaki tanácsos és műegyetemi magán
tanár e közérdekű müvéből megjelent az 5-ik fűzet, amely 
magában foglalja mindazon részletes építési feltételeket, 
amelyek az építésnél előforduló föld- és sziklamunkáknál, 
az árvédelmi töltések építésénél, mederbóvitési, kóhányási 
munkáknál, a kőrakatoknál, kőmives és kőfaragó munkák
nál zsinórmértékül szolgálnak. A füzethez az uj országház 
távlati és alaprajza van csatolva. Az Építési Tanácsadó 
megjelenik 2 ives füzetekben. Egy-egy füzet ára 30 kr. 
Előfizetni lehet rá és pedig egy évre (18 füzetre) 5 frt 30 
krral, félévre 2 frt 70 krral. Az előfizetés vagy megren
delés Ifj. Nagel Ottó könyvkiadóhivatalába Budapestre 
Muzeum-körut a Nemzetiszinház bérházában küldendő. '

— Jókai Mór újabb regényeinek Révai testvéreknél 
(Budapesten IV. Váczi-utcza 1.) megjelenő füzefes kiadá
sából most kaptuk a 102. és 103. füzeteket, illetve az e 
vállalatban most folyó és Jókainak legújabb regényét ké
pező : „A Iélekidoinárw-ból a 20 és 27. füzeteket, melyek
kel immár ez a regény is véget ért. — Révai testvérekkel 
együtt mi is büszkén tekinthetünk vissza az e vállalatban 
megjelent regényekre, mert „A lőcsei fehér asszony* e 
vállalatnak 24 füzetét képezik, „A kis királyok* 1-0 fü
zetet, — „A bárom márványfej* 20 füzetet és a most 
befejezett legújabb regény összesen -i7 20 kros füzetet adott. 
Alig 22 írtért tehát Jókainak 18 kötelet képező regényei, 
_ melyek más regény kiadásokkal összehasonlítva, olcsó
ság tekintetében is páratlanul állanak a magvar könyv- 
piaczon. Magáról „A lélekidom ár* ról kevés most már a 
mondani valónk. A mit az egyes füzeteknél elmondottunk, 
azt ismctelhetnók most is. Jókai lángszelleme nyilvánul e 
regényből is és tolla ennél hatalmasabbat keveset alkotott. 
— Mintha megifjodott volna kiapadhatatlan fantáziája, — 
mintha a 00-as évek Jókaiját olvasnánk e regényben is. 
Hatalmas eszmék, gyönyörű gondolatok, felruházva a leg
szebb ékességgel, mit egy múzsáktól megáldott toll meg
terem thet Nem ajánlhatjuk eléggé a — hála istennek — 
nap nap mellett gyarapodó és magyarul olvasó közönség
nek, hogy tömeges pártolással mozdítsa elő Révai testvérek 
hazafias törekvését, mert csakis tömeges pártolás biztosít
hatja a vállalat fennmaradását, milyenhez hasonlóra magyar 
könyvkiadó eddigclé vállalkozni sem mert. Most a legjobb 
ideje az egész gyűjtemény megrendelésének, melyet tetszés 
szerinti időközben és anyagi forrásaihoz mérten hozathat 
meg magának a legszegényebb ember is, mert midőn busz 
krajezárt költ egy Jókai-füzetre, ezzel kifogyhatatlan él
vezetet szerzett magának.

Szerkesztői üzenetek.
Praefeelus. Köszönöm a szives értesítést, az ira

tok már czéluál vannak. Mi lüzzel-vassal dolgozunk, hogy 
kitűzött czélunkat elérhe sük. Ama páratlan pártfogást 
pedig soha feledtük el- Közleményeit mindenkor szívesen 
látjuk. — V. J . Most az egyszer én előztem meg kíván
ságodat, mcit a múlt héten emlékeztünk meg róla. Oh 
nálunk i s : „sieht es wie in eiuem Feigen-Wald aus.“ 

K ia d ó i niuiidii n i v a ló k .
— T iszt. Keresztury Vincze urnák Szombathely. 

Előbbi előfizetése műit év deczember 1-től 1889. május 
30-ig szólt. A mostani frtot tehát junius—november 30-iki 
időre számoltuk el. Köszönjük. — T. F iiszár Mihály ur
nák Szombathely. A küldött 2 frtot hátraléka részletes 
fedezé>seül fordítottuk. Lapot engedelmével csak előfizetés 
esetére fogunk küldeni.

A nap és éj hossza. Piaczi árak.
Muraszombat, 1889. év 

szept. 7-én.
Búzámra. 6 90 7.10 
Rozs . 5.20 5 50 
Zab . . 5.40 5.60 
Hajdina—.— —.— 
Köles . 4.20 4.50 
Bükköny 5.30 5.60 
Lóher 40 — 44.— 
Kukorica —. — .— 

Neuman Adolf.

Vasúti menetrend.

1 n a p A lio ld

kel nyug
szik kel | nyug-1, ‘ 

szik I
8 . 5.31 6.23 6 22 3.20; ;
9 . 5.32 6 21 6.51 4 M iIO. 5.34 6 19 7.17 6- 7 I

11. 5 35 6.17 7.41 7.29] 1 j
1 2 . 5 36 6 15 8. 5 8.2°!
1 2 . 5.37 6 14, 8.28! 9 37 1
1 1 . 5.38 6 .12j| 8.56; 10.43 1

Regedéből Spielfeldnek
indul reggel 4 óra 30 perczkor és odaér 6 óra 14 perczk. 

délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 12 „ 20 „
délután 4 „ 15 „ „ „ G „ 03 „

Spielfeldröl Regedébe
indul reggel 7 óra 30 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk.

délután 2 „ 3  „ „ „ 3 „ 53 „
este 6 „ 45 „ » „ 8 » 37 .

HIRDETÉSEK.

A z  iskola-év kezdete
kflszöbön lévén, bátor vagyok az igen tisztelt szülők-, lanitók- és 
kiskereskedők tudtára adni, hogy

könyv- és papir-kereskedésemben
.°. lehető legalacsonyabbra szabott áron

iskoláinkban használatban lévő minden iskolakönyv, nemkülönben 
nagy választékú irka, palatábla, papírba vagy fába foglalt pala
vessző és az összes iró- és rajz-eszközök olcsóbban mint 
bárból kicsiben is, nagyban is kaphatók.

Raktáron tartok üzletemben továbbá egyszerű és díszes magyar 
vagy vend nyelvű, kisebb-nagyobb imakönyveket és számta
lan itt fel nem sorolható, szakbavágó czikket stb.

A z iskolakönyvpiacz terén városunkban divatban levő boltinál 
sokkal magasabb árszabályt egyszersmindenkorra 
megszüntetendő, ezentúl az

iskolakönyveket bolti áron
drusitom el s kérem a t szülőket, hogy ebbeli szükségleteiket, úgy az 
Írószereket nálam vásárolják, annál is inkább, mert utóbbiakban is 
csak a legcsekélyebb haszonnal elégszem meg.

A t. gazdaasszonyoknak pedig szives figyelmébe ajánlom kitűnő 
minőségű hártya-papiromat, melyből 2 Ívvel 7 krért szolgálok

Teljes tisztelettel Grilnbaum Márk,
könyvnyomdatulajdonos Mura 

szombatban.

túri lakós ellen 400 frt tőke, ennek 1888. ovi ápril hó 24. napjától számí
tandó 5% kamatai és eddig összesen 41 forint 35 kr. perköltség-követelés 
erejéig elrendelt kielégetési végr< hajtás alkalmával bilóilag lefoglalt és 416 
frtra becsült összes ingóságai u. m t**hén, sertvés, disznók, lovak, szekerek, 
kazan. asztal, alrnáriom, ágy, tükör, székekből álló iugóságok nyilvános ár
verés utján eladatnak.

M"ly árverésnek a 2888| 1889 sz. kiküldetést rendelő végzés folytán a 
helyszínén vagyis Tóikm-szturon leendő eszközlésére 1 8 8 9 . é v i s z e p te m .  
I»er liö l l - ik  iiapjA nak délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hoyy az érin
tett iiiifóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 107, §-a értelmében 
a legfőbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881- évi LX t. ez. 108. §-á- 
ban megállapított feltételek szerint kifizetendő.

Kelt Muraszombat, 1889. évi augusztus hó 20. napján.
HORVÁTH BÉLA, kir. bírósági kiküldött.

2ö8889 “ Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értei 

méhen ezennel közhírré teszi, hogy a muraszombati kir. járásbíróság 2888 
végzése által Kercsmár Rozália végrehajtó javára Malacsics János tótkeres/

:

Mária-czelli gyomorcseppek,
jeles hatású gyógyszer a gyomor mindeu bán-^M 
talmai ellen és felülmúlhat lan az étvágy hiány, 
gyomorgyengeség, rósz szagu lehellet, szelek, s a - A  
vanyu felböfögés, kólika, gyomorhurut, gyomor- A  
égés, hugykó-képzödés. túlságos nyálka-képzödés. a  

-t Jk55í-> sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo-5  
mórból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo-W  
mórnak túlterheltsége étel és ital által, giliszta, 
lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres bán- (g| 

falinak ellen. S
Egy üvegcse ára használati u ta -n  

sitással együtt 40 kr. —
Központi Bzétküldési raktár nagyban és kicsinybon :

BRADY KAROLY
a «  ó r a i i ^ j a l l i o z -  czimzett gyógyszertárában K r e m z i e r h e n ,  

Morvaországban.
Kapható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytáráhan a „Magyar Koronához1 

va[amint_az_ország mimten^gyógyszertárában. (45. 52—17) ’

m

5
Nyomatott Grünbaum Márk gyorss.ijtójáu Muraszombatban.
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